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Abstract

The aim of this research was to study a set of strategies utilized in translating
prepositional phrases with recipients to modify verb groups, “X” and “Xt-J”, from Chinese into
Thai. The data was collected from the source that showed all Chinese language text (Source
Language) and Thai language text (Target Language). The contents were analyzed to identify
the relationships between structure, meaning and translation strategies. The outcomes were
as follows: (1) Based on the similarities and differences between Chinese and Thai, translators

tended to place objects either after or before subjects as appeared in the original texts.
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When the prepositions “XJ” and “XJJ” came after the subjects, translators adjusted Chinese
structure into Thai structure. This was due to the differences between the two languages.
However, when the prepositions “Xf” and “X}T*” preceded the subjects, most translators did
not change the structure and maintain the “object elements” in front the subject which shared
linguistic similarities. (2) When the prepositional phrase “*f” was used to modify the verbs to
describe the subject’s action done to the recipient, as well as the verbs to show the subject’s
attitude or means towards the recipient, translators utilized only the reordering strategy to
ensure correct meaning as in the original texts. In addition, the reordering strategy was also

found by adjusting the order of presenting ideas for concise and clear communication.

Keywords: Translation Strategies, Chinese-to-Thai Translation, Prepositional Phrases with

Recipients as Adverbials “dui” and “duiyu”
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SERINANURIELaznstlaseas1sUseleniu
nalanIskuanuIn
2.1 nguunn3eInanniensnszyig
unUsesuhsounnssy sastun 25 Usylen
Tnseadiildtfioslassadrafienfio 5O -5
ERIE Andudesay 100 wazldnaisnisuda
finsusulassadralselonsaau Tneldnaisnis
waguuuudl 1 $1uau 18 Ustloa Andudovay
72.00 $9819U
() — BT kA ETR N
T2, A S s <&, ki, wanwn 9
lauinannentes uumihuaIai g “aad
Az/ATU ARUAT” (He, 2015, p. 62, 63)
J89A%1A8 NAIEN1TUUATURUY
71 2 s 7 Uselen andudesas 28.00 feg
T
(2) ZITHE Tk, WRRT —
AR ERIE <ok, AMERE?. 919158
yosRgudeminuarvandsuiegnBnumiledn
“gpuduila Andndunansd” (Zhou, 2014,
0. 66, 67)

2.2 NFUUNNTYINEIDWINTNTBIZTNT
funuszsruifreunnssu savan 24 Usglon
Tassaieiilddl 2 Tnssade wagliusngnaisnig
wlauwuuliusulassadiauszlon

1) assaia E - - RiE R 1

T 23 Uselen Anduiosas 95.83 19na3sns
waguuuui 2 snndige $1uau 14 Uszlea Andy
Souar 60.87 ABE19Y

(3) B R E— R,
JBUR R F 2 2. dnTnsing
Jwsalusaus e ddudain Seuddiii
Tunuliluds (zhou, 2014, p. 41, 44)

383A%1A8 NAIINTWUATURUY
71 1 91uru 9 Usglen Andudosas 39.13 fedw
U

5
71

(@) &R A 58 KR E 5
et HIE R EFWF AL ? S503udauns
Bdlvajiinsiviessseudlsruliunndnsdssau
(Li, 2014, p. 59, 61)

2) \aseasne [ TS (EE)-
BRIE 9w 1 Ysglea Aadudesar 4.17 14
na¥smsuUaguuuuil 1 d1uau 1 Uszlen Andy
Foeaz 100.00 leuA
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(5) X FIRBAN N2
B. wuganwelanvanimlutlegiiuuin (Bo etal,
2014, p. 25, 28)

2.3 NNUNNTYINENTINGANTIUNTO
nsnsgvifiieatestuunnssy avaa 161
Ustloa munaisnisulana 4 suuuy Taseadns
hiensaifldiviamun 4 Tassad

1) Tassaing Eif-Dof- iR 1
duau 133 Usglea Anluiosas 82.61 THnads
msLLUagULLUUﬁ 1 mwﬁ'qmﬁmau 92 Uszlen
Anlufosaz 69.17 fedrau

(6) SRIAETL 7 [ 5 0
FEREIHE. Ussmammzunnguanigowsn
wardanguausUssauiundousuluosi
(China News Department, 2020, p. 23)

F9IRIUAD NAIBNTHUA

sULUU#l 2 $1uau 40 Yszlea Andufesas
30.08 Bt 2 sUnuuLBunaIsnsuladiinisusu
laseashe fiveenau

(7) v Lt B REOR
X4 T T BREVE: AR E DG
! uglad Bulva afnuienssuunslang1?
agalivengegain “au Wieuley Wudeshee
Fniesvosynadu” (Dai, 2016, p. 24, 28)

uananisamunaisnig

LLUagﬂLLUUﬁ 4 1w 1 Usglen Anduiosay
0.75 Lo

(8) fEIXAF AL IS [A) Py 2% 4k
390 AT RHE AT B R AR T A
AXBERG BR—AERBHRE-
Tugsszesnaniiosdu q uiliduufifumadis
gauegnaumma lir9sduszuunisauiay
YAz sHAle 9 AN FIUusHT
iHunawsimeseeds (Li, 2016, p. 42, 46)

2) laseaina il -0 T- 5 5]
BiE dwau 6 Uselea anlusesas 3.73 19

nalonsulanuuusulaseasne ldnunadonisula
wuulsiviulaseais Tneldnaisnsudaguuuud
1 3nfign $1uau 4 Useloa Andudosas 66.67
F08191U
(9) ik, M A3 F2415
ZRIEBREE— MRIEE RS SR —
5%, wanirauluiuidadlduudiiuly
2anedunensefunIe1IuIuNg 198978999
Fosuagidudnmidusos aftfte “uiiving” (Yao,
2016, pp. 24, 25)
J998917AD nalsnIsua
sULUUTl 2 Sy 2 Uselon Andudesay 33.33
F08191U
(10) AFEAISFFRIIE TAK
2R AR, IEIRRE, 1 HFHRE
HISARSCRERM A EIRERIDGE. nizowd
Hiflgauansiotunazilalaasnaouiulusiu
UINUNY WASIY TITUN TN UL ITTUNTTH
it lmivesiuee9andionse (Gao et al, 2016,
pp. 8, 9)
3) Taseasng D -EiE(F )R
i Ty 9 Ustlen andudesay 5.59 Tonais
ﬂ’]’iLL‘UaEULLUUﬁI 3 mmﬁqﬂ 1 4 Uselen fAn
JuSevay 44.44 fregraiy
(11) X HATREDERH, &
HREERIL? 1Fsaruseensinwnvdululs
snAlnetagi viuiddeuuziheslsvney (Ma &
Jin, 2014, p. 21, 24)
$9484NABNAaIEN1TUYA
sULUUl 1wy 3 Usglon Andudesay 33.33
F08191U
(12) MAREATRE, XL
NSATLH, Xt NRRFEL. Ujvane
User1vugigUsyrisulng UUadedngaae
wWiang DRewmdanisuszansulnelneUssavu
(Editing and Translation Working Group, 2014a,
p. 24)
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SuflanuAenaiSnisutaguuuud 2 druau 2
Usylom AnduSovay 22.22 fedrau

(13) W EZRAR], A
P A o B2 . i Tudselerdve
Trudowads wiudesaasdninoansysin (Yu,
2014, p. 29, 31)

4) Tagsasne D F- =i 1-(EiB)-

RiEd1uu 13 Uselea Andusesay 8.07 14
naTsMsuUagULUUT 3 3nnfian S1uau 9 Uszlen
AnluSerar 69.23 fregray

(14) TIRTFEHEAT R E
B, MAET WA d195uisaan15n3anse
Sins1svioehednedudouluSoniu nauilibiz
[UAnIATIZiie N (Yu, 2015, p. 23, 27)

589R9AD NaTINswlaguluy
71 1 $1unu 2 Uselon Andudowas 15.38 fheg
U

(15) XFIXFBRRE, WA
RBEHRELAEANWEREIXR. 507
frasawnyursaliiusnnignlunmeunsiSesis
AD AT TSN ININEUNTIUYAAAAUUUY
(Yu, 2014, p. 30, 33)

Suiianude nadsnisulasy
WUUT! 4 $hunu 1 Uselon Andudoras 7.69 Toun

(16) X “EEFEEY M
BIEENIE, XFEE W, XEXEF AR
B, il 4 uaz 5 UnIssalRRRRINES R
(Gao et al,, 2014b, pp. 14, 15)

LLaxﬂaﬁ%'mﬁLLUagULmuﬁ 2
d1uau 1 Usylen Andusesas 7.69 laun

(17) MTH%, —HEFX—
R, WOHECFE, SRR K. dusonse
msaeuin e lusuinease Inlareutrea L
wiawinlstn (Wang, 2014a, p. 44, 47)

24 nguunnIeInafayuuod
Rendostuunnssy sanun 23 Uselon Taseadng
hennsaliléiitomn 4 Tassadns liwunsldnas
nswdaguiuudl 4 lunguil

1) Iassasna EE-[-FEE-R -
RIE F1uau 6 Uselen Andusesay 26.09 T4
natsmswdaiifinnsusulassadne ldwunadsnns
wlanvubivsulassadinauselon lagldnaisnis
Lmagmmuﬁ 1 mﬂﬁqm Fuu 5 Usglon Aty
Sovaz 83.33 foU19ITU

(18) X Le 22T i X 24 R
—RHREIRER —FE R .
UszlnnIneTalazunisnaianig 9 dositiuigale
sudslng/lunisiseulunianisdnyidalvyed
Aisyu (Ma, 2014, p. 65, 67)

F89a%AD NAIENSHUATULUY
7i 2 S1uau 1 Usslen Andudesay 16.67 feea
2

(19) &I IR R AMHTT
LA KR BRI S R, TR
X B BT R YA R —Fh B M.
nsaauansranylunaimnzauiuliieus
VbilssSeukasiUnasedliiiiunanisseuves
Sniewshiu vesudunsuanimiseusuuas
iWumslimaslanguaziineudnee (Ma, 2014,
D. 65, 68)

2) lpssashe FiE-DF-miE-k
PHRIE T 5 Uselen Anduieay 21.74 19
ﬂa"“g%'mit,l,ﬂagmmuﬁ 1 mﬂﬁqm 1w 3 Uszlen
Anluseway 60.00 fegraiy

(20) HE TR FHEAKRE
REE. weananywividuindarvgiAgse
9135087984 (Editing and Translation Working
Group, 2021, p. 6)
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sULUUT 3 $1unu 2 Usgloa Anufesas 40.00
fREaYU

(21) K AN FHRE+E
NSRRI L. Sounszdunsamanay o
FmsuauTunnnuLaI9zinININIE ARG
AIIAIUauYTal (Gao et al., 2014a, p. 24, 27)

3) lassasna [A-FEE-R (3

iEIAE 1w 5 Uselen Anlufosas 21.74 14
ﬂa'i'%msl,l,ﬂagml,wﬁ 3 mm‘?iqm U 3 Uselen
Andusesay 60.00 Medreuy

(22) SHMBRFHM =, SEK
3 X [ 5K B o A R — AN R IR B AR B T 1 -
Fmsuiade AIwTIudenvisemaluninig
wify-udFindoduianisarduusn 9 n
gvaAmIans (Wang, 2014b, p. 46, 50)

589a9AD NaToNswlasuiuy
71 2 $1u7u 2 Usgloa Andudosas 40.00 Foes
i

(23) XPPEARY, SES
“HK” BYIMR. v125U0093171708099 FYIUAY
“ATOUATI” U LEE UL (Gao,
2016, p. 31)

4) lassa¥ha DV T3k Ui-
(FEB)-RE i 7 Uszlea Anludosas
30.43 nadBnsutaguuuuil 3 annfign S1uau
6 Uszlem Aniluiosaz 85.71 fodrau
(24) S-FHERESKY, B
B KB MBI Z & HE R T R T
FmsuiasoaiiuFurnvesiu Asludasn syuds
Inasranifauasvaonsowmiunisudine
gnuaa (Fu, 2014, p. 32, 36)
589aAD NAIENSHUATULUY
i 1§10 1 Uselon Andusosas 14.29 foehs
W
(25) XA IR BLAEAE R A
ME—SRIEBR R TR uvavInduileaunaaied
amsuwaniyanfe luwy (Lu, 2014, p. 52, 56)
3. Msldaineudaunumynun “5t way
I R
AL IATIARIYNUN “XT 7 uag
%7 flesnenumneuaynislivesiians
Fdlmnuunnsrsiueging Feazdmasiensidon
Srlnpanuauny agUldmumsned 3 feil

o ° ° « y O v aa
M1919N 3 ﬂ’]LLTJaLLV]u@'TUqWUVl Xﬂ‘ ﬁ]']LLUﬂWWNﬁQqﬂJMMWSLLagﬂW{Lﬂ LazNaIsNsLUa

oA oA
AMUVNIGN[UN 1 AURNIUNZUN 2

oo
AMURNIYN[UN 3

oA
ANMUvInengui 4

Auda
WU na'“a%'mﬂpja na'“a%msgtﬂa na'“a%nqsl,'ma na'“a%nqsl,lma na'“a%msl,ltﬂa naﬁ%msl,ll,ﬂa 37
sUuuUn 1 sUuuUn 1 sUnuun 1 sUuuun 3 sUuuun 1 sUnuun 3 1w fovay
b U, U, W, W, U, U, (Awa)
“RF . : , . fovay , fovaz °
(Auwda) (Awda) (Awda) (Awda) (Awla) (Awla)

Lﬁﬂ?ﬁu - - - - 8 8.25 1 25.00 - - - - 9 6.67
Wi 1 5.56 - - 2 2.06 - - - - - - 3 2.22
Tu - - 2 25.00 22 22.68 1 25.00 1 25.00 - - 26 19.26
10 3 16.67 - 1 1.03 - - 4 2.96
Toiun - - 1 12.50 6 6.19 7 5.19
Ty - - - 3 3.09 3 2.22
iy 10 55.56 q 50.00 7 7.22 21 15.56
il 0.00 - - 1 1.03 - - 1 0.74
0] 2 11.11 1 12.50 42 43.30 2 50.00 - - a7 34.81
AONUN 1 5.56 - - - - - - - - - 1 0.74
dmsu - - 1 1.03 2 50.00 1 25.00 4 100.00 8 5.93
Tng 1 5.56 - - - - - - - 1 0.74
VDY - - - - 3 3.09 3 2.22
i - - - - 1 .03 - - - - - - 1 0.74
pietY 18 100.00 8 100.00 97 100.00 4 100.00 4 100.00 4 100.00 135 100.00
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91015797 3 wudn Alvedildudawny
“%f ko 14 & Mannflaafe drin “de”
$1au 47 afs Andudosay 34.81 arduiiaes
i1 “lu” Suau 26 A%t Andudesas 19.26

FFUTANANIN “Au” 91U 21 A5 Andusesay
15.56 @1aUN@A1In “LAganu” I1UIU 9 A9
A & v 6o v AY o 1 «.° [
Anusauay 6.67 Wara1AUNIIAII “E1nsu

317U 8 ASe Antlusesay 5.93
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AMUVNIENGUT 1 ATaEIengud 2

AUVNIENENT 3

AUVNIENEUT 4

Auda
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JUnuun 1 JUnuun 1 JUnuun 1 JUnuun 3 JUnuun 1 JUnuun 3 U Sovay
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391 - - 1 10000 5 10000 9 10000 4 10000 7 10000 26  100.00
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17U 15 A39 Anndusesay 57.69 d1eunidsd

o 1

A1 “da” 91U 3 A% Andusesay 11.54
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Anuseeay 7.69 L¥NNU WAYA1IRUNAAIIN
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FAUSTIYNR
a A v

AULUINIINTRUALUURAUNHUUS
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ANUNUIENNBIAUATUFDINTED WA LLNES
AMUTLNETUNNDENDA e lTN 1 ILUe SEING
TUABUNITANENOAAITUNUIEHLUARDINAY
pan31njUUsEleArasnIwIauaty (Delisle,
1988) Fslutumaunsanenennuvaed guua
v Y ax \ ) A o~ =~
AedlinalonN1swlanainvaesIunu Welseuses
unuwlalmdusssuvtunwinla Nsedu wagde

nseUssLaynumanguians e suisen
915 “HF” waz ST wui nadaialunsusu
unulatuiimuduiusiulaseadns Ay
wazmsldynunad X uay T il
1. AUFURUsIERIenalIonIswlanu
JEERGERN
1.1 wleywumd “xf way “xf T
pgnAtuNUsEsunud guiastlinaisnisuda
wuuUulAseasng 91nlAsas NN WU “lynun-
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USEHIU-UNNT-UNNTIN” AeiIegnslselonnis
wiadi (1) (2) (3) (@) (6) (7) (9) (10) (18) (19) wae
(20) naiansulaiidesinedlassadlalgud
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pgual @onndeiunaisnisklaseaulaTaang
P99 Saibua (2010) way Pinmanee (2012) way
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Jomsszislunisiuadu-ne Ine-3uves Num-
tong wag Likhidcharoentham (2019) Ffiuan
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M kla
1.2 loywuma X way X T 1
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deoywumd “Xt” uag “xf T
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Fraunnssu falssloaseganisuladl (11) (14)
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nysulunwilng wdlddynun “ves” Weuile
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